GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Epistle to the Colossians, Chapter 3

[TIPOYX. KOAOXXAEIX I

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse note
(its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-by-word
breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic force, and a | lexical
note.

CASE @ Nominative @ Genitive @ Dative @ Accusative @ Vocative @ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective * clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate

material.

Discourse structure of the chapter

A - 314 Seek the things above: the risen life hidden with Christ

The hinge of the letter: because you were raised with Christ (1a), seek and set your minds on the things above where Christ is enthroned (1b-2);
for you died and your life is hidden with Christ in God (3), to be revealed in glory when he appears (4). Indicative grounds imperative.

B - 3:5-11 Put off the old self: mortify earthly vices

The first ethical movement: put to death the earthly members — sexual sin and greed, which is idolatry (5) — that draw God's wrath (6-7); now put
away the sins of speech and the lie (8-9a), since you stripped off the old man and put on the new, being renewed into the Creator's image (9b-10),
where ethnic and social distinctions dissolve in Christ who is all in all (11).

C - 3:12-17 Put on the new self: clothe yourselves in love

The positive counterpart: as God's chosen, holy and beloved, put on compassion, kindness, humility, gentleness, patience (12); bear with and forgive
one another as the Lord forgave you (13); over all, put on love, the bond of perfection (14); let Christ's peace rule and his word dwell richly amid
thankful song (15-16); and do all in the name of the Lord Jesus with gratitude (17).



The household code (here through 3:25): ordered relationships in the Lord

Christ's lordship reordered into the household: wives and husbands (18-19), children and fathers (20-21), and at length slaves and masters (22-25,
continued to 4:1). Each pair is governed by the recurring phrase 'in the Lord' — domestic duty becomes worship rendered to Christ, who judges

D - 3:18-4:1

impartially.

1 EtovUv ouvnyépOnte T Xootw, ta dvw Cntelte, o0 0 XOLoTog €0ty €V de&lx ToL Oeov kaOMpevog:

If then you were raised with Christ, seek the things above, where Christ is, seated at the right hand of God.

INFERENCE / TRANSITION = OOV The pivot from doctrine (ch. 2) to ethics: 'if then you were raised' (a real

condition assumed true) grounds the first great imperative — seek the things above. The risen Christ enthroned

defines the believer's true location.

El

V ovvnyeEonte

ovv W
if then you were raised with the
conjunction (first-class condition, assumed inferential conjunction Aor Pass Indic 2 Pl - ouveyeipw Dative
i) o0v: 'therefore, then'; draws the main verb (protasis) article

et: 'if}; \.N}th the indicative heré it state.s practical consequence of the believer's — oG o

a condition taken as fact — 'since, as is union with the risen Christ (2:12-13).

the case.’ ouveyeipw: 'raise together with' (v +
éyetpw); the believer's resurrection-
with-Christ, a settled past fact (cf.
2:12).

-~ A b4 ~
XgLotw ™™ AVw Cnrette
Christ the things above seek
Dative Accusative Accusative Pres Act Impv 2 Pl - {ntéw

dat. of association (with whom raised)

Xptotog: 'Anointed,’ Messiah; the one
with whom believers are co-raised —
union with him is the ground.

article (substantizes adv.)

direct object (substantized adverb)

dvw: 'above, upward'; t1a dvw = the
heavenly realm where Christ reigns —
the object of the believer's pursuit.

main verb (imperative, apodosis)
— customary present (habitual pursuit)

{ntéw: 'seek, strive for'; the present
imperative commands an ongoing,
settled orientation, not a single act.
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o0 0 XoLotog éoTv

where the Christ is

relative adverb of place Nominative Nominative Pres Act Indic 3 Sg - ipt
oU: 'where'; locates 'the things above' article subject main verb (rel. clause)
precisely — wherever Christ is _, stative present
enthroned.

&v ol TOU Oeov

at the right hand of God

preposition + dative (place) Dative Genitive Genitive

dat. of place (location of enthronement) article genitive of possession

de€ua: 'right hand'; the position of
supreme honor and authority — an
allusion to Psalm 110:1, the enthroned
Messiah.

KxaOnuevog

seated

Pres Mid Ptc - Nom Sg Masc - xafnpat
predicate participle (with éotiv)

— stative present (settled posture)

kaOnpat: 'sit, be seated’; the seated
posture signals completed, reigning
sovereignty — the session of Christ.

2 T AV POOVELTE, UT) TX £TTL TNG YNG.
Set your minds on the things above, not on the things on the earth.

RESTATEMENT / INTENSIFICATION | asynpetoN Asyndeton sharpens the command of v.1: from 'seek' to 'set
the mind' — the whole disposition, not merely the pursuit, is to be heavenward, with the negative foil 'not the
things on earth.'



”~ ™ - ™ = Y

T avw doovelte 98y

the things above set your minds on not

Accusative Accusative Pres Act Impv 2 Pl - ppoviw negative particle (with implied imperative)

article (substantizes adv.) direct object (substantized adverb) main verb (imperative) p1y: the negative used with non-
dvew: 'above'; repeated from v.1 for — customary present (continual int;licati\fe moods; bars the contrary
emphasis — the heavenly sphere as the disposition) orientation.

o . .
el i e o @povew: 'think, set the mind on, be

disposed toward'; not mere thought but
a governing mindset and value-system.

T i TG Ynes

the things on the earth

Accusative preposition + genitive (place) Genitive Genitive

article (substantizes prep. phrase) article object of énit (place)

yij: 'earth, land'; here the earthly,
transient sphere set against ta dvw —
not creation as such but the self-
centered horizon.

3 amnebavete yao, kai 1) Lwr) VUV KEKQUTTTAL 0LV T XOLOTW €V T Oeqr
For you died, and your life is hidden with Christ in God.

GROUND OF THE IMPERATIVES = YAQ The reason the mind must be heavenward: a double indicative — you

died (to the old order), and your true life is now hidden, secured with Christ in God. Identity is no longer 'on

earth.'
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amneOavete YaQ Kol 1)
you died for and the
Aor Act Indic 2 PI - dnobvrjokw explanatory conjunction coordinating conjunction Nominative
main verb yap: 'for'; grounds the commands of article
—» constative aorist (decisive event) vv.1-2 in the believer's accomplished

death and hidden life.
anoBvrokw: 'die’; the believer's death-
with-Christ to the old self and the
elemental powers (2:20) — a finished
fact.

\ C ~ / \
Cwm) VI KEKQUMTAL oLV
life your is hidden with
Nominative Genitive Perf Pass Indic 3 Sg - kpOntw preposition + dative (association)
subject genitive of possession main verb

{wn): 'life’; here the believer's true, — intensive perfect (settled, secure state)
resurrectlofl llfé — its present reality s Tsidte, ol e v
concealed, its disclosure future (v.4). . . .
stresses an abiding condition — the life
is safely stored away, both secret and
secure.
W Xototw eV W
the Christ in the
Dative Dative preposition + dative (sphere) Dative
article object of ovv (association) article

Xp1otog: the locus of the hidden life —
bound up with Christ, where he is.



Ocw

)
God
Dative
dat. of sphere (where the life is kept)
0ed¢: God; the ultimate safe-keeping —

the life is hidden 'in God,' beyond reach
of the world's powers.

Otav 0 XpLotog pavepwO), 1) Cwt) DH@V, TOTE Kal VUELS oLV avT® pavepwOroecle v 00&).

When Christ, who is your life, appears, then you also will appear with him in glory.

ESCHATOLOGICAL PROMISE

outright as 'your life' — is revealed, believers will be revealed with him in glory. The present concealment yields

to future manifestation.

Otav The hidden life has an appointed unveiling: when Christ — identified

dtav
when
temporal conjunction (with subjunctive)

dtav: 'whenever, when' (6te + dv);
marks an indefinite-but-certain future
occasion — the parousia.

C

o
the

Nominative

article

XgLotog
Christ

Nominative

subject

dbavepwOn
appears
Aor Pass Subj 3 Sg - pavepow

main verb (temporal clause)

— constative aorist (the appearing as
event)

@avepow: 'make visible, reveal’; the
future manifestation of the now-hidden
Christ at his coming.
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1) Cor) vpwv tote

the life your then
Nominative Nominative Genitive adverb of time (correlative w/ dtav)
article apposition to 0 Xpiotdg genitive of relationship tote: 'then, at that time'; answers dtav

Jwn: 'life'; Christ is not merely the giver — the moment of joint manifestation.

but the very substance of the believer's
life — 'your life' in person.

~ - - - - - ~

KAl vpuelg oLV avTw
also you with him
adverbial (ascensive) Nominative preposition + dative (association) Dative
subject (emphatic pronoun) object of ovv (association)

- - )

dbavegwOnoecOe v d00én

you will appear in glory
Fut Pass Indic 2 P - pavepdw preposition + dative (manner/sphere) Dative
main verb (apodosis) dat. of manner/sphere
— predictive future 80¢a: 'glory, splendor’; the radiant,
’ . honored state shared with the glorified
@avepow: 'be made manifest’; the Christ

believers' future glorification —
revealed together with Christ.

5 Nexowoate o0V ta HEAN T €mi TG YN, opvelav, akabagoiav, tabog, embvpiav kakny, kat Ty
niAeove€iav NTIg €0ty eldwAoAaTOl,
Put to death therefore the members that are on the earth: sexual immorality, impurity, passion, evil desire,

and covetousness, which is idolatry.

INFERENCE — FIRST ETHICAL COMMAND = OUV From the indicative of death-and-hidden-life flows the

imperative: make actual in conduct what is true in status — kill the earthly members. A vice-list of sexual sin
culminates in greed, branded idolatry.
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Nexowoate ooV T UEAT)

put to death therefore the members

Aor Act Impv 2 Pl - vekpdw inferential conjunction Accusative Accusative

main verb (imperative) ovv: 'therefore'; the ethical 'so then' that article direct object

—> constative aorist (decisive, urgent act) turns thedindicative of vv.1-4 into péAog: 'member, bodily part'; by
command.

metonymy the earthbound
faculties/appetites — the sins that
work through the body.

vekpow: 'put to death, mortify' (from
vekpog, 'dead’); the aorist demands a
decisive reckoning, not gradual taming.

~ - - ™ - ™ -
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T rdl ™G YNnes

that are on the earth
Accusative preposition + genitive (place) Genitive Genitive
article (attributive, w/ prep. phrase) article object of émi (place)

yi): 'earth'; deliberately echoing v.2 —
the very 'things on earth' now named as
the members to be slain.

/ b /7 4 bl 4

TIOQVELAV akabagoiav na0og embvutav

sexual immorality impurity passion desire

Accusative Accusative Accusative Accusative

apposition (specifies Ta péAn) apposition apposition apposition
ropvetia: 'sexual immorality, axaBapota: 'uncleanness, impurity' (a- naBog: 'passion'; uncontrolled lustful érbupia: 'desire, craving'; neutral in
fornication'; the generic term for illicit + kaBapog); moral filth, especially emotion — the disordered drive itself, itself, here pointedly qualified as 'evil.'
sexual activity, heading the list. sexual, broader than the overt act. not yet acted out.

/ \ \ /’

KAKTV Kal TV nAeovediav

evil and the covetousness

Accusative coordinating conjunction Accusative Accusative

attributive adjective article apposition (climactic, with article)
Kkakog: 'bad, evil’; marks the craving as nieovedia: 'greed, the grasping for
morally corrupt — covetous, lawless more' (mAéov + €xw); the insatiable
longing. appetite that displaces God — set apart

by the article.
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TG goTiv eldwAoAatoia

which is idolatry

Nominative Pres Act Indic 3 Sg - €ipt Nominative

relative pronoun (qualitative) main verb (copula, rel. clause) predicate nominative
dotg: the qualitative relative — 'which —> stative present etdwAoAatpia: 'idol-worship' (eidwAov
very thing, being of such a kind; + Aatpela); greed is idolatry because it
introduces a defining equation. enthrones possessions in God's place.

6 O & épxetalt) 0Qyn oL DoV £l TOLG LIOLS TN ATtelOelng:
On account of these things the wrath of God is coming upon the sons of disobedience.

MOTIVATION: DIVINE WRATH OU' & A sobering ground for mortification: these very sins draw down God's

wrath upon the disobedient — a reminder of what the Colossians were rescued from.

oL a goxetal 1

on account of which things is coming the

preposition + accusative (cause) Accusative Pres Mid Indic 3 Sg - épxopat Nominative
814 + acc.: 'because of, on account of}; relative pronoun (object of 51d) main verb article

the vices of v.5 are the cause of the . . .
— futuristic present (certain, impending)

coming wrath.
épxopat: 'come'’; the present pictures

the wrath as already on its way — its
arrival sure.

~ = ™ ™

00Y™) TOV Beov dl

wrath of God upon

Nominative Genitive Genitive preposition + accusative (hostile direction)
subject article genitive of source/possession

opyn: 'wrath'; God's settled judicial
response to sin, not capricious anger
(cf. Rom 1:18).



TOUG viovg ™G amnelfeiag

the sons of disobedience

Accusative Accusative Genitive Genitive

article object of émi article attributive genitive (quality)
v1dg: 'son'; a Semitic idiom — 'sons of aneiBeia: 'disobedience, refusal to be
disobedience' = those characterized by, persuaded' (d- + nelbw); willful
belonging to, disobedience. unbelief that defies God's truth.

7 €V 0lG Kal DUELS TEQLETIATNOATE TOTE, OTE ECTTE £V TOVTOLS:!
In these you too once walked, when you were living in them.

THEN-AND-NOW CONTRAST = &V 0lG The 'once' of their past: the readers themselves walked in these very

sins. The reminder of former bondage heightens the call to put them off.

~ = ~ - - e
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&V oLg KAXL v HE LG
in which too you
preposition + dative (sphere) Dative adverbial (ascensive) Nominative
relative pronoun (object of év) subject (emphatic pronoun)
/ / </ b ~
TEQLEMATI|ONTE ToTe Ote eCnre
walked once when you were living
Aor Act Indic 2 Pl - nepunatéw temporal particle (former time) temporal conjunction Impf Act Indic 2 P1 - Z4w
main verb roté: 'formerly, once'; the 'once' of the main verb (temporal clause)
— constative aorist (past manner of life) then—anfi-now el e e — customary imperfect (habitual past
conversion past. life)
nepunatéw: 'walk about'; a Jewish-
Christian metaphor for one's whole {aw: 'live’; the imperfect depicts the
manner of living (halakah). ongoing pattern of their former

existence among these vices.



&v TOUTOLG
in them

preposition + dative (sphere) Dative

demonstrative pronoun (object of év)

8 vuvidé andbeoOe kat LUelg T mavTa, 0QYTV, Ovudy, kakiav, BAacdnuiav, aioxgoAoyiav ék Tov
OTOHATOS DU@V:
But now you also must put them all away: anger, wrath, malice, slander, foul talk from your mouth.

THE DECISIVE 'BUT NOW' VUVLOE The pivot of the then-and-now scheme: 'but now' the past must be

discarded. A second vice-list turns from sexual sin to the sins of temper and tongue.

~ = ~ ™ - - 7~

VuVL O¢ Aamno0eo0Oe Kal

now but put away also

adverb of time (emphatic) adversative conjunction Aor Mid Impv 2 Pl - drotifnpt adverbial (ascensive)
vuvi: the emphatic form of viv, 'now'; 6¢: 'but, and’; marks the sharp contrast main verb (imperative)
the eschatological/ethical 'now' between the former life and present —» constative aorist (decisive

answering the 'once' of v.7. obligation. renunciation)

anotifnpt (mid.): 'put off, lay aside' —
as one strips off a garment; the
clothing-metaphor that runs through

vv.9-14.
< ~ A 4 bl /

U}lglg ™™ MTXVTX OQYT]V

you the all things anger

Nominative Accusative Accusative Accusative

subject (emphatic pronoun) article direct object (substantival adj.) apposition (specifies Ta mdvra)
ndg: 'all’; ta navra = 'the whole lot of opyn: here human 'anger' — settled,
them' — the sins now itemized. smoldering resentment (contrast the

divine 6pyn of v.6).



S

Buuov Kakiav BAaohnuiav alogxgoloyiav
wrath malice slander foul talk
Accusative Accusative Accusative Accusative
apposition apposition apposition apposition

Bupog: 'rage, passion’; the hot outburst
of temper, as distinct from opyn's

kaxia: ‘'malice, ill-will, depravity'; the
vicious disposition that wills harm to

BAaoenpia: 'slander, abusive speech,
blasphemy'; injurious speech against

aioxpoloyia: 'obscene/filthy speech'
(aloxpdg + Aodyog); shameful, abusive

brooding anger. others. people or God. language — a NT hapax.
€K TOU OTONATOG vpwv
from the mouth your
preposition + genitive (source) Genitive Genitive Genitive
article object of éx (source) genitive of possession

otdpa: 'mouth’; the organ of the speech-
sins — what comes out of it must be
put away.

Q M1 Pevdeobe eig AAATIAOLG, ATEEKDLOANEVOL TOV TTAARLOV AVOQWTIOV 0LV TS TIEAEETLY AVTOV,
Do not lie to one another, since you have stripped off the old self with its practices,

PROHIBITION + GROUND A pointed prohibition against the community-destroying lie,

grounded in an accomplished fact: you stripped off the old man. The aorist participle gives the basis for the

ASYNDETON

present command.

™ - -

elc

un PevdecOe

not lie to

aAAnAovg
one another

preposition + accusative (direction) Accusative

negative particle (with imperative) Pres Mid Impv 2 P1 - evdopat

main verb (prohibition) reciprocal pronoun (object of €ic)
aAAfAwv: 'one another'’; the lie attacks
the very mutuality of the body of
Christ.

— customary present (stop / do not make
a practice)

Pevdopat: lie, speak falsely'; the

present prohibition forbids the ongoing
practice of deceit.
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amekdvoapevol TOV MAAKLOV avlgwmnov

having stripped off the old self/man
Aor Mid Ptc - Nom Pl Masc - driekSvopat Accusative Accusative Accusative
causal/attendant-circumstance participle article attributive adjective direct object (of participle)
— constative aorist (decisive past act) naAaidg: 'old, former'; the pre- dvOpwriog: 'human being'; 'the old
dnexSvonat: 'strip off completel conversion humanity, fallen and man/self — the whole former identity
'}1 + Stp ) p ,Y' Adamic. in Adam (cf. Rom 6:6; Eph 4:22).
undress' (double prefix ano + éx); the
believer has divested the old self like a
discarded garment.
\ ~ , 5 =
ovvV TALG MQAEETLV avTOU
with the practices its
preposition + dative (accompaniment) Dative Dative Genitive
article object of o0v (accompaniment) genitive of possession

nipatig: 'deed, practice'; the habitual
doings of the old self — discarded along
with it.

10 KAt EVOLOAUEVOL TOV VEOV TOV AVAKALVOULLEVOV €1G EMLYVWOLV KAT' elkdva TOL KTIOAVTOg avTdv,

and have put on the new self, which is being renewed in knowledge after the image of its Creator.

THE POSITIVE COUNTERPART | Kal The other half of the clothing-act: having stripped off the old, you put on
the new self — one continually renewed toward true knowledge after the Creator's image. The Adam/new-

creation contrast surfaces.
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Kal évdvoapevol TOV vEOV

and having put on the new (self)
coordinating conjunction Aor Mid Ptc - Nom Pl Masc + évéiw Accusative Accusative
causal/attendant-circumstance participle article direct object (substantival adj.)
— constative aorist (decisive past act) VEoG: 'new, young, fresh'; the new self

— freshly come into being, in contrast

EVOU id.): 'put on, cloth 1f'; .
€vouw (mid.): 'put on, clothe onese to the rahaidc of v.9.

the counterpart to anexdvopat —
donning the new humanity like a

garment.
TOV AVAKALVOVUUEVOV elg EnMiyvwotv
the (one) being renewed in knowledge
Accusative Pres Pass Ptc + Acc Sg Masc + dvaxkavow preposition + accusative (goal/result) Accusative
article (substantizes ptc.) attributive participle object of ic (goal of renewal)
— present (ongoing process) énlyvworg: 'full knowledge, recognition'

(émi-intensive + yv®o1ig); the deep
knowledge of God lost in the fall,
restored in the new self — pointed
against the Colossian error.

avaxkawow: 'renew, make new again'
(ava + kawdg); the present marks a
continual renewal — the new self is
progressively transformed.

”~ - ™ -

Kat' EIKOVQ TOU KTLOKVTOG
after the image of the (one) who created
preposition + accusative (standard/pattern) Accusative Genitive Aor Act Ptc - Gen Sg Masc * ktilw
object of katd (pattern) article (substantizes ptc.) substantival participle (genitive)
eikwv: 'image, likeness'; an echo of — constative aorist

Genesis 1:27 — the new humanity

s . ktiw: 'create'; 'the one who created
reshaped to the divine image (cf. Christ <

him' — God the Creator, whose image

22 i, 1515)). the new self bears (Gen 1).



avTov
it
Accusative

direct object (of krioavrog)

11 Omov ovk vt 'EAANV kat Tovdatog, eprtoun kat axkpoPvotia, BaoPapog, LxkvOng, dovAog,
eAev0¢epog, AAAX T TavTa kat v maotv XQLoTog.

Here there is no Greek and Jew, circumcised and uncircumcised, barbarian, Scythian, slave, free; but Christ is
all, and in all.

CONSEQUENCE: A NEW HUMANITY = OTtov In this renewed humanity the old divisions collapse — ethnic,

religious, cultural, social. The climax is christological: Christ is all and in all, the sole defining reality.

™ - -~

</ b b4 (4
OTIOV OUK &vi EAANV
where not there is Greek
relative adverb of place (sphere of the new self) negative particle Pres Act Indic 3 Sg + &veypt ($vy) Nominative
8mov: 'where'; locates the truth that main verb (existential) predicate nominative
follows within the renewed humanity —» gnomic present (abiding truth) “EAAnv: 'Greek'; the Gentile, here
of v.10. representing the ethnic-cultural divide

£vi: a shortened form (= &veot) :
. . . . with the Jew.
meaning 'there is, exists'; 'there is no

place for' these distinctions.

Kol Tovdaiog TLEQLTOWT) Kol
and Jew circumcised and
coordinating conjunction Nominative Nominative coordinating conjunction
predicate nominative predicate nominative (abstract for concrete)
‘Toudaiog: Jew'; the covenant people — repttopn): 'circumcision'; by metonymy
the ethnic-religious distinction 'the circumcised' — religious-ritual

abolished in Christ. status, a live issue at Colossae (2:11).



axpofvoTia
uncircumcised

Nominative

predicate nominative
axpopuotia: 'uncircumcision, foreskin';
the Gentile state — paired with
MEPLTONT).

Baopagog
barbarian

Nominative

predicate nominative

BapPBapog: 'non-Greek-speaker'; the
cultural outsider in Greek eyes.

Lxv0ng
Scythian
Nominative
predicate nominative

Xk0Ong: 'Scythian'; proverbially the
most savage of barbarians — the lowest
rung of the cultural ladder.

O0VAOG
slave

Nominative
predicate nominative

SoUAog: 'slave'; the social-legal
distinction — pointed, given the
slave/master code that follows (3:22-
4:1).

éAev0eog AAAX T MAVTX

free but the all things

Nominative adversative conjunction (strong) Nominative Nominative

predicate nominative AAAG: 'but, rather’; sets the article predicate nominative (substantival adj.)
£AeVBepog: 'free (person)'; the free christological reality against all the ndag: 'all’; & ndvta — Christ is the
citizen, paired with So0Aog. abolished distinctions. totality, the sum of all that matters.

Kol &v MAOLV XgLotog

and in all Christ

coordinating conjunction preposition + dative (sphere) Dative Nominative

object of év (substantival adj.)

ndg: 'all’; 'in all' — Christ indwells and
unites the whole new humanity,
regardless of former category.

subject (climactic)

Xpiotog: the climax — Christ alone is
the all-defining, all-pervading reality of
the new humanity.

12 'EvdvoaoOe o0V wg ékAekTol ToL Oe0v, &ylot kal Nyamnuévol, OTA&yxva OlKTIQUOD, XQNoToTtnTA,

TATIELVOPQOTVVNV, TIRALTNTA, HAaKQoOL iy,

Put on then, as God's chosen ones, holy and beloved, compassionate hearts, kindness, humility, gentleness,

patience,

INFERENCE — POSITIVE COMMAND | OOV Resuming the clothing-metaphor as an imperative: since you are

God's elect, holy, beloved, put on the virtues of the new self. A list of five graces governs community life.
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EvovoaoOe o0V W< eKAeKTOL

put on then as chosen ones

Aor Mid Impv 2 Pl - ¢v80w inferential conjunction comparative particle (causal nuance) Nominative

main verb (imperative) oUv: 'therefore'; draws the practical ®¢: 'as'; introduces the identity that predicate nom. (in apposition to subject)

—> constative aorist (decisive clothing) consequence of the new identity grounds the command — 'inasmuch as éxAextdq: 'chosen, elect’; covenant-
e . } ) (vv.10-11). YO B election language (Israel's titles) now
€vébw (mid.): 'clothe oneself, put on'; .

. . .. applied to the church.
the imperative makes explicit the
obligation implicit in v.10's indicative.

~ ~ </ \

TOL Oeov ayot Kol

of God holy and

Genitive Genitive Nominative coordinating conjunction

article genitive (of the one choosing) apposition (to éxAextot)

dytog: 'holy, set apart'; their consecrated
standing — a second covenant epithet.
b / /7 b ~ /

T]‘Y(XT[T] pﬁVOl O'TCA(XYXVQ OLKTLO HOU XQT] O'TOTT]T(X

beloved a heart of compassion kindness

Perf Pass Ptc - Nom Pl Masc - dyandw Accusative Genitive Accusative

substantival participle (apposition) direct object (of Ev6voao6e) attributive (descriptive) genitive direct object (coordinate)

— intensive perfect (abiding state of being omAdyxva: lit. 'inward parts, bowels'; oiktippdg: 'compassion, pity, mercy'; xpnototng: 'kindness, goodness';

loved) the Hebraic seat of deep emotion — 'a onAdyxva oiktippol = 'a heart of gracious, benevolent disposition toward

heart of...' tender feeling. mercy' — heartfelt compassion. others (cf. God's kindness, Rom 2:4).

ayanaw: 'love'; the perfect passive —
those who have been and remain loved
by God, echoing the Beloved (1:13).



TATELVOPQOOUVIV
humility

Accusative

direct object (coordinate)

tanewoppoovvn): 'lowliness of mind,
humility’; a Christian virtue (here
genuine, unlike the false "humility' of
2:18, 23).

noattnTa
gentleness
Accusative

direct object (coordinate)

npaiitng: 'gentleness, meekness';
strength under control, the absence of
harshness.

éxapioato LUV 0UTWS KAl VUELS:

HaxkoOuuiav

patience

Accusative

direct object (coordinate)
pakpoBupia: 'longsuffering, patience'
(paxpog + Bvpog); long-tempered'
endurance of provocation — bridging to
v.13.

13 avexopevol aAANAwVY kat XaQILOHEVOL EXVTOLS €AV TS QOGS TLVat €XT) HOUPT V- Kabwg Kkat O kOELOG

bearing with one another and, if anyone has a complaint against another, forgiving each other; as the Lord has

forgiven you, so you also must forgive.

MANNER OF THE NEW CLOTHING  asynpeton Two participles spell out how the virtues operate:
forbearance and mutual forgiveness. The measure and motive is the Lord's own forgiveness — grace received

becomes grace extended.

Avexouevol
bearing with
Pres Mid Ptc - Nom Pl Masc - avéxopat

participle of manner/means (w/ Evévoac0e)
— present (ongoing conduct)

aveéxopat: 'bear with, endure, put up

with'; patient tolerance of others' faults.

AAANAWV
one another

Genitive

reciprocal pronoun (object of dvexduevor)

AaAAfAwv: 'one another'; the mutual
object of forbearance within the body.

Kal
and

coordinating conjunction

xagigopevot
forgiving
Pres Mid Ptc - Nom Pl Masc - xapidopat

participle of manner/means
— present (ongoing conduct)

xaptlopat: 'give freely, forgive
graciously' (from xapig, 'grace’); to
forgive as an act of grace, not mere
pardon.
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éavroig AV TG TOG

each other if anyone against
Dative conjunction (third-class condition) Nominative preposition + accusative (relation)
reflexive pron. (reciprocal sense; indir. obj.) ¢av: 'if' (+ subjunctive); a hypothetical indefinite pronoun (subject of ¢x1)

¢auto0: the reflexive used reciprocally case — should a grievance arise. T1G: 'someone, anyone'; the indefinite

here — 'among yourselves, one party with a grievance.

another.'

~ ™ - ) - 7~

Tva &xn Hopudpnv KkaOwg

another has a complaint as
Accusative Pres Act Subj 3 Sg - éxw Accusative comparative conjunction (standard)
indefinite pronoun (object of Tpdc) main verb (protasis, subjunctive) direct object kadac: just as’; sets the Lord's
TG: 'someone’; the second indefinite — present (general condition) popern: 'blame, cause for complaint, fofrgiveness as the measure and pattern
of ours.

arty — the one complained against. rievance'; a NT hapax — a legitimate
party p g g p g

éxw: 'have, hold'; here 'have a complaint'

Oy — ground of grievance.

\ C ’ bl /7
KAXL o KUQLOG XK LOXTO
also the Lord forgave
adverbial (ascensive) Nominative Nominative Aor Mid Indic 3 Sg - xaptlopat
article subject main verb (comparative clause)
kUp1og: 'Lord'; here Christ, whose — constative aorist (the once-for-all
gracious forgiveness is the prototype forgiveness)

foridhee beltovasy. xaptlopat: 'forgive graciously'; the

Lord's decisive act of grace toward the
believers — the ground of all mutual

pardon.
O oUTwg Kal vuelg
you SO also you
Dative adverb (correlative w/ kaddq) adverbial (ascensive) Nominative
indirect object oVtwg: 'thus, so'; completes the subject (verb 'forgive' implied)

comparison — 'so also you (must do).'



14 ETIL MAOLV O& TOVTOLS TNV AYATINV, O £€0TLV CUVOEOUOG TNG TEAELOTITOG.
And above all these put on love, which is the bond of perfection.

CROWNING VIRTUE = 0& Over all the garments of v.12, one more: love, the outer garment that binds the rest

into mature unity. Love is the integrating bond of the whole.

el
above/upon
preposition + dative (addition, 'on top of')

éri + dat.: 'upon, in addition to'; love is
donned 'over all these' — the outermost

- - - ~

MAOLV o¢ TOUTOLG
all and these
Dative connective conjunction Dative

attributive adjective demonstrative (object of émi)

ovtog: 'this'; refers back to the virtues

garment. of vw.12-13.
i \ bl 7/ ] i </ ) [ bl

™Tmv (X'Ya’r[f]\/ EOTLV

the love which is

Accusative Accusative Nominative Pres Act Indic 3 Sg - eipt

article direct object (¢év6voaoOe implied) relative pronoun (neuter, by sense) main verb (copula)
ayann: 'love’; self-giving, others- 8¢: the relative here neuter, summing — stative present
directed love — the supreme Christian up the idea of love as a whole — 'which
virtue that completes the rest. thing.'

oUVOEOUOG ™me TEAELOTNTOG

the bond of perfection

Nominative Genitive Genitive

predicate nominative article genitive (of result/quality)

ovvdeopog: 'bond, that which binds
together' (oUv + 8¢éw); love is the
ligament holding the virtues — and the
body — together (cf. 2:19).

telelotng: 'perfection, completeness,
maturity'; love binds all into mature
wholeness — 'the perfect bond.'



15 Kai1) eionvn toL XQLoTov BEAPEVETW &V TALS KaEdIALS DUV, €S TV Kal ekAnOnte év évi owpatt
Kal evxaoloToL yiveoOe.

And let the peace of Christ rule in your hearts, to which indeed you were called in one body; and be thankful.

GOVERNING PEACE = kal Christ's peace is to umpire the heart's disputes; it is the peace into which they were

called as one body. A first call to thankfulness rounds off the appeal.

Kal 1) glgnvn TOU

and the peace of

coordinating conjunction Nominative Nominative Genitive
article subject article

elpnvn: 'peace’; the Hebrew $alom —
wholeness and reconciliation that
Christ gives, both with God and within

the body.

Xgtotov PoaPevétw &v TALG
Christ let rule in the
Genitive Pres Act Impv 3 Sg * BpaBetw preposition + dative (sphere) Dative
genitive of source/author main verb (3rd-person imperative) article

Xprotdg: 'the peace of Christ' — the — customary present (continual

peace he procured and bestows (cf. governing)

1:20).

BpaPebw: 'act as umpire, arbitrate,
decide' (from PpaPets, the games'
referee); peace is to render the verdict
in inner conflicts.
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KaQoiatg Opwv elg v

hearts your to which
Dative Genitive preposition + accusative (goal) Accusative
dat. of sphere (locus of rule) genitive of possession relative pronoun (object of €ic)

kapdia: 'heart'; the inner person —
mind, will, and affections — where
peace is to govern.

Kal EKATOnTe &v évi
indeed you were called in one
adverbial (emphatic) Aor Pass Indic 2 Pl - kaAeéw preposition + dative (sphere/manner) Dative
main verb (rel. clause) attributive adjective (cardinal)
— constative aorist (the effectual call) £ig: 'one’; the unity of the one body —

g .. . the corporate sphere of the call.
KaAéw: 'call’; the divine summons into P P

the realm of peace — the call that
created the church.

owpatt Kol EVXAQLOTOL YiveoOe

body and thankful be

Dative coordinating conjunction Nominative Pres Mid Impv 2 Pl - yivopat

dat. of sphere predicate adjective (w/ ylveoe) main verb (imperative)
o®pa: 'body'; the church as Christ's one evxapiotog: 'thankful, grateful’; the — customary present (be habitually)
body (cf. 1:18) — the context in which grateful disposition that befits the

yivopat: 'become, be'; 'keep on
becoming thankful' — gratitude as a
continual posture.

peace is to reign. called — a NT hapax.



16 6 Adyoc Tov XQLOTOL €VOLKELTW €V VULV MAOLOIWG, €V Aot copla dDATKOVTES KAl VOLOETOUVTES

EavToLg PaAHOLS, DUVOLS, WdAIS TTVEVUATIKALS €V XAQLTL AdOVTEG €V TAlS Kadlals DIV @ Oeq-

Let the word of Christ dwell in you richly, in all wisdom teaching and admonishing one another with psalms,

hymns, and spiritual songs, with grace singing in your hearts to God.

INDWELLING WORD | asynpetoN The corporate counterpart to v.15: let Christ's word take up rich residence,

overflowing in mutual instruction and worshipful song. Teaching and praise are one Spirit-filled act of the

community.

0 Aoyog TOV XgLotov

the word of Christ

Nominative Nominative Genitive Genitive

article subject article genitive (objective/source)
Aoyog: 'word, message'; the gospel Xpiotog: 'the word of Christ' — either
message of/about Christ — to indwell the word about him or his own
the community. teaching; the gospel embodied in his

message.

EVOLKELTW v vuv TAOLO WG

let dwell in you richly

Pres Act Impv 3 Sg - évoikéw preposition + dative (sphere) Dative adverb (manner)

main verb (3rd-person imperative) object of év nidovoiwg: 'richly, abundantly' (from

— customary present (continual
indwelling)

¢voikéw: 'dwell in, inhabit' (¢év +

oikéw); the word is to be a resident, not
a visitor — at home in them.

mAoUtog, 'wealth'); the word is to dwell
in lavish fullness.
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&v TAoT) codiq OdaoKovTES

in all wisdom teaching
preposition + dative (manner) Dative Dative Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - §i8dokw
attributive adjective dat. of manner participle of means/manner
oopla: 'wisdom'; the true wisdom found — present (ongoing activity)

in Christ (2:3), governing the teaching

. . , S1daokw: 'teach, instruct’; the positive
— over against the false 'wisdom' at

imparting of truth within the body.

Colossae.
i \ 1 ~ 1 c \ 1 ~
Kal vovBeTovvTeg £QVTOVG PpaApoig
and admonishing one another with psalms
coordinating conjunction Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - vouBetéw Accusative Dative
participle of means/manner reflexive (reciprocal sense; object) dat. of means/instrument
— present (ongoing activity) ¢avto0: reflexive used reciprocally — PaApdg: 'psalm'; a sung composition,
Lot . . 'one another’; the mutual ministry of likely the OT Psalter — sung praise as a
vouBetéw: 'admonish, warn, set right A . R
. _ , ; the whole congregation. vehicle of teaching.

the mind' (voOg + tifnuu); corrective

counsel, the disciplinary side of

teaching.
</ b) ~ ~ >
vuvoltg (})60([@ TIVEVUATIKAXLG &V
hymns songs spiritual with
Dative Dative Dative preposition + dative (manner)
dat. of means/instrument dat. of means/instrument attributive adjective

Vpvog: 'hymn'; a song of praise to God ®d1): 'song, ode'; a general term for MVEVPATIKOG: 'spiritual’; Spirit-prompted
— perhaps early Christian sung music, here qualified as 'spiritual.' or Spirit-pertaining — songs that arise

compositions (cf. 1:15-20). from and express the Spirit's work.



=

/ Y b -~
XAQLTL adovreg ev TALG
grace/thankfulness singing in the
Dative Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - 46w preposition + dative (sphere) Dative
dat. of manner participle of manner article

XapiG: 'grace, gratitude'’; év xaptu — — present (ongoing activity)

either 'with thankfulness' or 'with .\ o L

race/gracefulness' in the heart's son @Bw: 'sing; the worship directed

. . 5 Godward, from the heart.
KaEolatg vpWV T Oew
hearts your the God
Dative Genitive Dative Dative
dat. of sphere (locus of song) genitive of possession article dat. of recipient (the addressee of praise)

kapdia: 'heart’; the worship is heartfelt,
not merely vocal — sung 'in your
hearts.'

0g0¢: God; the ultimate audience of the
worshipful song.

17 Katmav O TLeav momte €V AOYQ 1) €V €0V, TAVTA €V OVOHATL KUEIOL TNOOD, EDXAQLOTOVVTES TQ

Oeq matEl dt' avTov.

And whatever you do, in word or deed, do everything in the name of the Lord Jesus, giving thanks to God the

Father through him.

SUMMARY PRINCIPLE K&l The comprehensive rule that caps the section: the whole of life — word and deed

alike — is to be done in Jesus' name, with thanksgiving to the Father. Christ's lordship sanctifies everything,

leading into the household code.
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Kal mav 0 Tl

and everything what- -ever
coordinating conjunction Accusative Accusative Accusative
direct object (proleptic, resumed by mdvra) relative pronoun (w/ 11, éav: 'whatever') indefinite pronoun (w/ ¢: 'whatever')
nag: 'all, every'; the all-inclusive scope 6  éav: 'whatever' — a fully
— every single thing. generalizing relative, leaving nothing
out.
)\ ~ b 4
v TLOLT)TE ev AOYw
ever you do in word
particle (generalizing, w/ subjunctive) Pres Act Subj 2 P1 - motéw preposition + dative (sphere) Dative
main verb (indefinite rel. clause) dat. of sphere
— customary present (whatever you Adyog: 'word, speech'’; the realm of what
habitually do) is said.

notéw: 'do, make'; the whole field of
action falls under the rule.

n &v éoyw TAVTX
or in deed everything
disjunctive conjunction preposition + dative (sphere) Dative Accusative
dat. of sphere direct object (resumes mav; verb 'do' implied)
épyov: 'work, deed; the realm of what is ndg: 'all’; resumes the opening ndv after
done — word and deed together = the the parenthesis — 'do it all.'

whole of life.

~ = - ™ - ™ -~

&v ovopaTt KVELOV ‘Inoov
in the name of the Lord Jesus
preposition + dative (sphere/authority) Dative Genitive Genitive
dat. of sphere (under his genitive of possession genitive in apposition to kupiov

authority/representation q q
y/rep ) kUptog: 'Lord'; the title whose

dvopa: 'name'; to act 'in the name of' is recurrence will dominate the household
to act as his representative, under his code (vv.18, 20, 22-24).
authority and for his honor.



”~ o N ™

EVXAQLOTOVVTEG T Oew

giving thanks the to God

Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - ebxapiotéw Dative Dative

participle of manner/attendant circumstance article indirect object (recipient of thanks)

— present (ongoing accompaniment)

evxaplotéw: 'give thanks'; the third call
to gratitude in the section (cf. vv.15,
16) — the keynote of the new life.

ot avTov
through him
preposition + genitive (mediation) Genitive

object of 61d (the mediator)

avto0: 'him' = Christ; all thanksgiving
to the Father is mediated through the
Son.

18 Atyvvaikeg, VTOTACOe0OE TOIG AVOQATLY, WG AVIKEV €V KLOLW.
Wives, submit to your husbands, as is fitting in the Lord.

HOUSEHOLD CODE: WIVES | asynpeton The household code (Haustafel) begins, addressing the subordinate
member first. The wife's submission is qualified 'in the Lord' — Christian, voluntary, and bounded by Christ's

lordship, not mere social convention.

maTolL

the Father
Dative
apposition to O

natnp: 'Father'; God named as Father,
the recipient of thanksgiving offered
through the Son.



=
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Al 'YUV“[KSG votTaooeo0e TOLG
the wives submit the
Nominative Nominative Pres Mid Impv 2 PI - drotacow Dative
article (with vocatival nominative) nominative of address (for vocative) main verb (imperative) article
yuvi): 'woman, wife'; here the wives, — customary present (continual
addressed first in the code. disposition)
vrotdoow (mid.): 'subject oneself,
submit' (U6 + taoow, a military 'rank
under'); voluntary ordering of oneself,
the middle stressing willing self-
submission.
bl 7/ c bl ~ b
avdgaaotv WG AVTKEV eV
husbands as is fitting in
Dative comparative particle Impf Act Indic 3 Sg - dvikw preposition + dative (sphere)

dat. of submission (to whom)

avnp: 'man, husband'; the husbands, to
whom the submission is directed —
likely 'their own' (cf. the variant).

KLQLW
the Lord

Dative

dat. of sphere (the Christian frame)

kUprog: 'Lord'; the refrain of the code —
the relationship is reframed within

union with Christ.

®g: 'as'; introduces the standard of
fittingness.

main verb (impersonal)

— customary imperfect (what was/is
proper)
avnkw: 'be fitting, be proper’; the
idiomatic imperfect (‘as was fitting')
expresses an abiding propriety.



19 Otavdoeg, ayamate g YUVALKAS Kal prn) mikoaiveode meog avtag.
Husbands, love your wives, and do not be harsh with them.

HOUSEHOLD CODE: HUSBANDS | asynpeToN The reciprocal address to husbands: not power but self-giving
love, with a pointed negative — no bitterness. The duty is heavier than the culture's, transforming authority

into care.
< b4 p ~ \
Ot avoQeg AYaTATE TAG
the husbands love the
Nominative Nominative Pres Act Impv 2 Pl - dyanaw Accusative
article (with vocatival nominative) nominative of address (for vocative) main verb (imperative) article
avnp: 'man, husband'; the husbands, — customary present (continual love)
now addressed in turn. R B , .. b
ayaraw: 'love; self-giving love (ayarn)
commanded as the husband's defining
duty — not domination.
YUV(XUC“Q KXL HT] T[lKQ(XlVﬁO'eﬁ
wives and not be harsh
Accusative coordinating conjunction negative particle (with imperative) Pres Pass Impv 2 Pl - mkpaivw
direct object main verb (prohibition)
yuvr): 'woman, wife'; the wives, here the — customary present (do not be/become
objects of the husbands' love. embittered)
rukpaivw: 'make bitter, embitter' (from
rKkpog, 'bitter'); pass. 'be bitter/harsh'
— no resentful, sharp treatment of the
wife.
\ &) /7
eejes XUTAKG
toward them
preposition + accusative (relation) Accusative

object of mpdg



20 Ta téxva, UTakoVETE TOIS YOVEVOLV KATA TIAVTA, TOUTO YXQ EVAQETTOV £0TLV €V KLQLW.

Children, obey your parents in everything, for this is pleasing in the Lord.

HOUSEHOLD CODE: CHILDREN

ASYNDETON

The second pair: children's obedience 'in everything,' motivated

by what pleases the Lord. Domestic obedience is reframed as worship rendered to Christ.

\ / (g /7 ~
Ta TEKVX VTTXKOVETE TOLG
the children obey the
Nominative Nominative Pres Act Impv 2 Pl - drakoVw Dative
article (with vocatival nominative) nominative of address (for vocative) main verb (imperative) article

tékvov: 'child' (from tiktw, 'bear’); the — customary present (continual
offspring, addressed directly as obedience)
members of the church. vnakovw: 'obey, listen under' (Vrd +
dkovw); attentive submission — a
stronger word than the wives' 'submit.'
~ N P -
YOV€UU[V KXTX TMTIXVTX TOUTO
parents in everything this
Dative preposition + accusative (extent) Accusative Nominative

dat. of the one obeyed

yoveug: 'parent’ (from yivopar/yevvaw);
both father and mother, jointly to be

object of kard (extent of obedience) subject (demonstrative)

ndg: 'all’; katd ndvra = 'in all respects'
— comprehensive, within the bounds of

obeyed. 'in the Lord.'
Yo EVAQETTOV ot Y
for pleasing is in

explanatory conjunction

yap: 'for'; gives the motive — such
obedience is what pleases the Lord.

Nominative

predicate adjective
evapeotog: 'well-pleasing, acceptable'
(€0 + dpéokw); what gains the Lord's
approval.

Pres Act Indic 3 Sg - eipi preposition + dative (sphere)
main verb (copula)

— stative present



KUQLw

the Lord

Dative

dat. of sphere (the Christian frame)

KkUpog: 'Lord'; again the refrain — the
duty's measure and reward lie 'in the
Lord.'

21 Ot mnatépeg, un €pedilete T TéKvVa LUWY, (va Ut aBvp@otv.
Fathers, do not provoke your children, lest they become discouraged.

HOUSEHOLD CODE: FATHERS | asynpeToN The reciprocal address to fathers: their authority is checked by a
prohibition against provoking the children, with a pastoral motive — lest the children lose heart. Power is again
tempered by care.

< / \ bl /7

Oi TIATEQEG un €0e0iCete

the fathers not provoke

Nominative Nominative negative particle (with imperative) Pres Act Impv 2 Pl - £pebilw

article (with vocatival nominative) nominative of address (for vocative) main verb (prohibition)
natnp: 'father’; the fathers (perhaps — customary present (do not keep
'parents'), holders of household provoking)
authority.

¢pedidw: 'stir up, irritate, provoke'; here
negatively — nagging, exasperating
treatment that embitters a child.

~ = - ™ - - 7~

T TEKVA Vv tva

the children your lest

Accusative Accusative Genitive conjunction (negative purpose, w/ un)
article direct object genitive of relationship fva prj: 'in order that not, lest’;

tékvov: 'child’; the same children of introduces the result to be avoided.

v.20, now as objects of the fathers' care.



un
not

negative particle (with iva)

abvpwov

become discouraged

Pres Act Subj 3 PI - aBupéw

main verb (negative purpose clause)

— present (ongoing state to be prevented)

aBvpéw: lose heart, be disheartened'
(- + Bupag, 'spirit’); the crushing of a
child's spirit that harsh treatment
breeds — a NT hapax.

29 OLd0VAOL VTIAKOVETE KATA TIAVTA TOLS KATA OAQKA KLELOLS, 1) €V 0OPOaApodovAla wg

avOowmnapeokol, AAA" év amAdTNTL KAEdLAS, PoBoVLEVOL TOV KUQLOV.

Slaves, obey in everything your earthly masters, not by way of eye-service, as people-pleasers, but with

sincerity of heart, fearing the Lord.

HOUSEHOLD CODE: SLAVES

ASYNDETON

The longest member of the code (vv.22-25): slaves are to render

whole obedience — not for show, but sincerely, 'fearing the Lord.' The expansive treatment may reflect the

Onesimus situation (cf. Philemon).

Ot
the

Nominative

article (with vocatival nominative)

OoovAol

slaves
Nominative
nominative of address (for vocative)

Sdo0Aog: 'slave, bondservant'; addressed
directly as full members of the church
— itself notable.

vTAKoVETE
obey

Pres Act Impv 2 Pl - bnakovw
main verb (imperative)
— customary present (continual

obedience)

vrakobw: 'obey'; the same verb as the
children's (v.20) — wholehearted
compliance.

n

KATX
in

preposition + accusative (extent)



”~ ™ ™ e

TAVTQ TOlG KATX ogagKa

everything the according to the flesh

Accusative Dative preposition + accusative (reference) Accusative

object of katd (extent of obedience) article object of katd (sphere of reference)
nag: 'all'; kata navra — full obedience oap€: 'flesh’; 'masters according to the
in all things (within the Lord's bounds). flesh' = earthly, human masters —

implicitly relativized against the
heavenly Master.

~ - - ™ - ™

KvQloLg U &v 0hOaApodovAin

masters not by eye-service
DBeide negative particle preposition + dative (manner) Dative
dat. of the one obeyed dat. of manner (rejected mode)
KUplog: here 'master, owner'; the 6@OaApodovAia: 'eye-service'
deliberate wordplay — earthly k0ptot (69BaApog + SovAeta); work done only
serve under the one true k0Uplog (v.24). when watched — a Pauline coinage, a
NT hapax.
< > 4 > [} >
WG avOowmnageokotl aAA Y
as people-pleasers but with
comparative particle Nominative adversative conjunction preposition + dative (manner)
predicate nom. (in apposition to subject) AAAd: 'but, rather’; sets sincere service

av@pwridpeokog: 'man-pleaser’ against mere outward show.

(dvBpwriog + dpéokw); one who serves
to win human approval rather than
God's.



AmAOTNTL
sincerity

Dative

dat. of manner

anAotng: 'singleness, sincerity,
integrity’; an undivided, guileless heart
— the opposite of eye-service.

23

KUQOLOV

Lord

Accusative

direct object (of poPovuevor)

kOptog: 'Lord'; here unmistakably Christ
— the Master whose regard governs the
slave's service.

KaEodiag

of heart

Genitive

attributive (descriptive) genitive

kapdia: 'heart’; anAotng kapdiag =
wholehearted sincerity.

dofovpuevol

fearing

Pres Mid Ptc - Nom Pl Masc - @ofBéopat
participle of manner/cause

— present (ongoing reverence)

@oPéopat: 'fear, reverence'; reverent fear
of the Lord — the true motive that
replaces fear of the human master.

0 &¢av momte, €k Puxng €QydleoOe wg T KLEiW Kat oLk avOEWTOLG,

Whatever you do, work at it from the soul, as for the Lord and not for men,

PRINCIPLE OF SLAVE-SERVICE

asynperoN The governing principle: wholehearted work, rendered

ultimately to the Lord, not to men. This dignifies the meanest labor as service to Christ — echoing the

comprehensive rule of v.17.
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relative pronoun (w/ éav: 'whatever')

Eav
-ever
particle (generalizing, w/ subjunctive)

0 éav: 'whatever'; generalizes over the
whole field of the slave's tasks.
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you do

Pres Act Subj 2 Pl - motéw

main verb (indefinite rel. clause)
— customary present

notéw: 'do, make'; the indefinite relative
recalls v.17's 'whatever you do.'
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the soul work as the
Genitive Pres Mid Impv 2 Pl - ¢pyadopat comparative particle Dative
object of ¢k (source/manner) main verb (imperative) &g: 'as'; reframes the recipient of the article
Yuxr): 'soul, life'; éx Ppuxilg = 'from the — customary present (continual labor) labor —"as (working) for the Lord.
soul, heartily' — with the whole self o e, ke (s command
engaged. .
to put oneself wholly into the task.
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KUOlWw KAXL OUVK (XVGQ(A)T[O Lc
Lord and not men
Dative coordinating conjunction negative particle Dative
dat. of recipient/advantage dat. of recipient (negated)
kUpog: 'Lord'’; Christ is the true dvOpwriog: 'human being'; the merely
beneficiary of the slave's work — the human masters — not the ultimate
decisive reorientation. object of service.
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dovAgvete:

knowing that from the Lord you will receive the inheritance as your reward. You are serving the Lord Christ.

MOTIVE: THE HEAVENLY REWARD | asynpetoN The motive that transfigures slavery: the slave, who could
not normally inherit, will receive the inheritance from the Lord as reward. The clinching statement: 'you serve
the Lord Christ.'
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knowing

Perf Act Ptc - Nom Pl Masc - 0ida

causal participle

— intensive perfect (settled knowledge)

oida: 'know' (perfect with present
sense); the settled knowledge that
grounds wholehearted service.
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conjunction (content clause)

ATIO
from

preposition + genitive (source)

KVQELov
the Lord

Genitive
object of drid (source of reward)

kUptog: 'Lord'; the heavenly Master
from whom the true reward comes.
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you will receive the reward of
Fut Mid Indic 2 Pl - dioAapfavw Accusative Accusative Genitive
main verb (content clause) article direct object article
— predictive future avtanodoolg: 'recompense, repayment’

el + anodidwpt); the full ital

anoAapPavw: 'receive back, receive in gavu h azo cll oopl)l,\]T; o requita

full' (and + AapPdvw); to obtain what romthe Lord =4 apax.

is rightly due — here the promised

recompense.
KAnNgovouiag W KLUQOLw Xototw
the inheritance the Lord Christ
Genitive Dative Dative Dative
genitive of apposition (the reward = the article dat. of the one served apposition to kupiw

inheritance)

kAnpovopia: 'inheritance’; pointedly, the
slave — barred from inheriting on earth
— receives the eschatological
inheritance (cf. 1:12).

KkUprog: 'Lord'; the true Master — 'the
Lord Christ,' a striking, emphatic title.

Xprotog: 'Christ’; 'the Lord Christ'
(kupiw Xplot®) — the one whom the
slave ultimately serves.



OovAgvere

you serve
Pres Act Indic 2 Pl - SovAevw
main verb (indicative; or imperative)

— customary present (the abiding reality
of service)

SovAebw: 'serve as a slave' (cognate
with 600Aog, v.22); the slave's whole
labor is, in truth, slavery to Christ —
read as statement or summons.
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For the wrongdoer will be repaid for the wrong he has done, and there is no partiality.

WARNING: IMPARTIAL JUDGMENT = Y&Q The counterweight to the promise: the Lord who rewards also
judges the wrongdoer, and without partiality. The principle cuts both ways — addressed to the slave here, but a

hinge into the word to masters (4:1).

o YaQ Adkv

the (one) for wrongdoer

Nominative explanatory conjunction Pres Act Ptc - Nom Sg Masc * ddikéw
article (substantizes ptc.) yap: 'for'; grounds the foregoing in the substantival participle (subject)

rtainty of impartial recompense. .
certainty of impartial recompense — customary (characteristic)

adwkew: 'do wrong, act unjustly' (from
adwkia); the one who commits injustice
— slave or master alike.

KOULOETAL

will be repaid

Fut Mid Indic 3 Sg - xopiw
main verb

— predictive future

koptlw (mid.): 'receive back, be
requited’; one carries off the just
consequence of his deeds.
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Accusative

relative pronoun (object; cognate notion)
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10iknoev Kal
he did wrong and

Aor Act Indic 3 Sg * adikéw coordinating conjunction

main verb (rel. clause)
— constative aorist

adwéw: 'do wrong'; the wrong done is
exactly what is requited — measure for

measure.
ot MEOCWNOAN UL
there is partiality
Pres Act Indic 3 Sg - eipt Nominative

main verb (existential)

— gnomic present (abiding truth)

On the text. The Greek follows the standard critical text of Colossians 3, uniform in its main
wording across the modern editions (NA28, SBLGNT, THGNT) and itself an ancient, public-
domain text; NA28's distinctively copyrighted critical apparatus is not reproduced. Verse
punctuation and paragraphing are editorial and conventional. Well-known variants (e.g. the
reading 1) {wr) Up®v / 1 {wi) Hudv at v.4; the order of vices in v.5-8; {fjAog added in some
witnesses; Kuplw / 0e@ at v.16; the address kal pf) mkpaiveoBe at v.19) are not noted. The

subject (of existential £o1v)

nipoowroAnpiia: ‘partiality, favoritism'
(lit. 'face-receiving,' a Semitism); God
shows no favoritism — rank gives no
immunity (cf. Rom 2:11).

chapter has 25 verses; none is omitted by the critical text.

On the labels. Parsing gives Tense-Voice:Mood-Person-Number (+ Case‘Number-Gender for
participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow standard
intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the Basics); both involve

OVK
not

negative particle

interpretive judgment, and the majority reading has been chosen where opinions differ. Lexical

notes condense commonly cited data (etymology, sense range, synonym contrasts, NT

frequency, OT/LXX echoes) and are no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at the
clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the clause) and



summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm, and the paragraph
divisions reflect a common reading of the argument; other discourse analyses segment and
label some relations differently.



